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a. Fundamentación y descripción

La materia se propone construir un espacio de reflexión teórica y de prácticas críticas sobre la teoría de la 
literatura comparada. En primer lugar, el programa estará dedicado a trazar un recorrido por la evolución 
histórica  de  la  disciplina,  destacando  sobre  todo  los  aportes  realizados  en  las  últimas  décadas  y  las  
principales perspectivas para el futuro próximo. A continuación, se examinarán algunos de los campos de 
trabajo más importantes de la comparatística: los estudios 1) sobre contacto, influencia, recepción y efecto; 
2)  sobre  genología,  periodización,  historiografía  literaria  y  modos  de  formación  de  grupos;  3)  sobre 
imagología y tematología; 4) sobre la literatura en relación con otras artes, medios y discursos y, de un  
modo particular, 5) sobre la necesidad de un abordaje comparatístico que tenga en cuenta la relevancia de 
los procesos históricos, sociales, políticos y genéricos en los que la disciplina se inscribe. Se trata, en ese 
sentido, de promover una praxis teórica y crítica autorreflexiva de la literatura comparada, consciente de 
las circunstancias sociales,  históricas y regionales en las que se desarrolla y orientada a establecer un  
diálogo entre lo local y lo internacional, en el marco de un mundo finalmente globalizado. 

El estudio de las perspectivas críticas irá acompañado, en cada unidad, por análisis de narraciones 
breves pertenecientes a subgéneros y literaturas nacionales diversos, a fin de establecer comparaciones con 
otras obras literarias, con otras formas artísticas o con otros discursos científicos o teóricos. El género 
elegido no solo resulta conveniente por razones de extensión –en vista de las obvias limitaciones de una 
materia cuatrimestral–, sino también porque existe una tradición significativa de estudios comparatísticos 
sobre la narración breve que es posible actualizar, discutir y problematizar en relación con los diferentes  
contenidos de la materia.

1 Los/as docentes interinos/as están sujetos a la designación que apruebe el Consejo Directivo para el ciclo lectivo correspondiente.



b. Objetivos:

Se espera que lxs estudiantes:

● Desarrollen un pensamiento crítico acerca de la evolución histórica y la significación actual de 

los estudios sobre teoría de la literatura comparada.

● Dispongan  de  instrumentos  teóricos  y  críticos  para  realizar  análisis  comparatísticos  entre 

diferentes literaturas, o entre la literatura y otros medios artísticos y discursivos.

● Comprendan  y  empleen  de  manera  teórica  y  críticamente  productiva  categorías  y 

procedimientos pertenecientes a los principales campos de trabajo de la literatura comparada. 

● Reflexionen  sobre  el  papel  de  la  literatura  y  de  la  tradición  crítica  en  la  construcción  de 

identidades y de alteridades, así  como en la consolidación y desarticulación de prejuicios y 
estereotipos acerca de lxs otrxs y de la otredad.

● Entiendan  la  relevancia  que  poseen,  para  la  teoría  de  la  literatura  comparada,  los  aportes 

procedentes de los estudios feministas y de género(s),  así  como de otras corrientes teóricas 
orientadas a promover el pensamiento crítico y el respeto por las alteridades. 

c. Contenidos: 

Unidad 1

1.1. Orígenes,  derroteros  históricos  y  actualidad  de  la  literatura  comparada. Antecedentes. 
Nacimiento  de  la  literatura  comparada  y  procesos  de  expansión  colonial.  Escuela  francesa:  bases 
positivistas  y  evolucionistas.  Centralidad  de  los  estudios  de  fuentes  e  influencia  y  de  formas  de  
recepción.  Littérature  générale  y  littérature  comparée.  Escuela  estadounidense:  el  contexto  de  la 
segunda  postguerra.  Disolución  de  límites  nacionales  y  postulación  de  la  “unidad  de  la  literatura 
occidental”. Ampliación de la comparatística: relaciones con otras artes, con la filosofía y la ciencia.  
Teorizaciones desde las periferias. La comparatística latinoamericana. Conceptos de transculturación 
(F. Ortiz, A. Rama) e hibridación. Procesos de migración y asimilación y zonas de penetración cultural.  
Diálogos  entre  culturas  periféricas  y  postcoloniales.  La  literatura  comparada  en  el  Sur  Global.  El 
modelo de una literatura comparada interamericana. Estudios postcoloniales. Incidencia de los Cultural 
Studies y de los giros culturales. Giro traductológico. Debates teóricos recientes.

1.2.  Estética  comparada de  la  narración breve.  Elementos  recurrentes  del  género  y  variaciones 
estéticas, históricas y culturales. Análisis comparativo de “La matrona de Éfeso” de Petronio y “El  
cuentista” de Saki (teóricos). Análisis de “Historia de Federigo de los Alberighi” de G. Boccaccio y de 
“El regalo de los reyes magos” O. Henry (prácticos).

Unidad 2

2.1. Teoría de la literatura comparada y políticas. Expansión colonial europea y ascenso de la literatura 
comparada. Globalización y nacimiento de las discusiones sobre Weltliteratur. Literaturas de exilio y 



de migración. Teorías de la multiculturalidad y el multiculturalismo. Aportes y limitaciones de los  
estudios  postcoloniales.  El  concepto  de  hibridez.  Los  World  Literature  Studies. La  “nueva 
Weltliteratur”:  literaturas  de  las  periferias  y  minorías.  Homogeneización  y  norteamericanización 
culturales.  Nuevas  fragmentaciones:  descontextualización  y  desterritorialización.  Revisiones  del 
canon. Literaturas “menores” y “marginales”. Literatura popular y de masas. Estudios de géneros,  
feministas y  queer  como abordajes esencialmente comparatísticos. Conceptos de  identidad mestiza 
(Trinh Thi Minh-Ha, G. Anzaldúa) y  marginalidad (bell hooks). Análisis de fronteras conceptuales 
como campo común de la comparatística y de los Gender & Women Studies. El género como categoría 
determinante de la producción y la recepción literarias.

2.2.  Imperialismo,  colonización,  colonización inversa:  Análisis  de  El corazón de las  tinieblas de  J. 
Conrad y de  Época de migración al norte de T. Sáleh (teóricos). Análisis de  El extranjero de A. 
Camus y de Meursault, caso revisado de K. Daoud.

Unidad 3
 
3.1. Comparación, influencia y recepción. Formas premodernas de la comparación:  sýnkrisis retórica, 

comparatio,  comparaison,  parallèle,  Vergleichung.  Escuela  francesa:  influencia  (influence)/éxito 
(succès,  fortune).  Tipos de contacto:  externos/internos,  directos/indirectos.  Semejanzas tipológicas: 
sociales,  literarias,  psicológicas.  Clases  de  comparación:  1)  monocausal-genética,  2)  histórica,  3)  
contextual,  4) estructural.  El concepto de yuxtaposición (placing) en S. S. Prawer. Estudios sobre 
recepción y efecto (Wirkung). Horizonte de expectativas. Recepción pasiva, reproductiva y productiva. 
Recepción de formas literarias menores, populares y de masas. Estudios de recepción y relaciones de 
poder  entre  literaturas.  Reader  response  criticism y  comunidades  interpretativas.  Investigaciones 
cuantitativas y cualitativas. Comunicación, distribución, recepción y efecto como puntos de enlace en 
la relación con los textos literarios. Revisiones de las teorías de la recepción y el efecto desde las  
sociologías de la literatura y el marxismo. 

3.2. Espacios de géneros, espacios de comparación. Análisis de “El Sr. capitán y la ninfa” de W. Collins 
y  de  “Allouma” de  G.  de  Maupassant  (teóricos).  Análisis  de  “Si  yo fuera  hombre”  de  Charlotte 
Perkins  Gilman,  “Experimento  personal”  de  Christa  Wolf,  e  “Impaciente  Griselda”  de  Margaret  
Atwood y de “Historia del marqués de Saluzzo” de G. Boccaccio (prácticos). 

Unidad 4

4.1.  Géneros,  períodos,  movimientos.  Campos  principales  de  la  investigación  comparatística  en 
genología. Cuestiones de teoría y de historia de los géneros. Análisis comparatísticos sistemáticos y 
diacrónicos.  Investigaciones  transculturales:  comprensión  de  representaciones  culturales  desde  el 
punto de vista del nativo de una cultura (emic) y desde la perspectiva de un observador externo a la 
cultura (etic). El concepto de época como categoría propia de la Modernidad. Época como realidad 
“fáctica” o como construcción fundadora de sentido. Cuestionamientos de la categoría de época en 
cuanto  concepto  unificador.  Época,  período,  generación  y  movimiento.  Definición  de  grupos: 
movimiento, escuela, agrupación.

4.2. Mutaciones del cuento de horror: Análisis de “El horror de Red Hook” de H.P. Lovecraft, “Demente 
velada de expiación” de Th. Ligotti y “Bajo el agua sucia” de M. Enríquez.

4.3. Estudio de contacto:  Análisis de “El coloquio de los perros” de M. de Cervantes y “Noticia de las 
últimas andanzas del perro Berganza” de E. Th. A. Hoffmann.



Unidad 5

5.1.  Imagología y tematología.  Problemas de la imagología temprana: tentativas de cientifización del 
prejuicio (eurocéntrico) acerca de lxs Otrxs. La literatura exótica, la colonial y la postcolonial como 
campos de trabajo ampliados de la nueva imagología. Teoría (crítica) de los estereotipos culturales y 
nacionales.  Investigaciones  sobre  identidad  y  alteridad.  Prejuicio,  estereotipo  y  cliché.  Hétero  y 
autoestereotipos.  Aportes  y  limitaciones  de  la  crítica  saidiana  al  orientalismo.  Tematología:  la 
investigación  sobre  temas,  materias  y  motivos.  Clasificación  de  motivos  (de  situaciones  y  tipos, 
genéricamente específicos, “plenos”, de implicación variable). Constelaciones y cadenas de motivos. 
Importancia de la materia para el análisis de fuentes e influencias. Estudios sobre materias y motivos 
como punto de partida para la indagación de procesos de trabajo intermedial. El Translational Turn y 
las estrategias y perspectivas de traducción cultural.

5.2. La cuestión de lxs otrxs. Orientalismos y Modernidades: Análisis de “Durante la construcción de la 
Muralla China” de F. Kafka, “Historia de los dos que soñaron” y “El hombre en el umbral” de J. L.  
Borges e “Historia del Sr. Jeffries y Nassim el egipcio” de R. Arlt.

5.3. Una gramática de motivos: Análisis de “Las aventuras de la Noche de San Silvestre” de E. Th. A. 
Hoffmann, “William Wilson” de E. A. Poe y “Markheim” de R. L. Stevenson.

Unidad 6

6.1. La literatura en relación con otras artes, medios y discursos. La literatura en relación con otras 
artes:  estudios  comparativos  estéticos  e  históricos.  Los  sistemas  de  registros:  red  de  técnicas  e 
instituciones que permiten la emisión,  el  almacenamiento y la elaboración de datos relevantes.  El 
medio como portador formativo de procesos semióticos. Tradiciones internacionales de comparatística 
intermedial (Comparative Arts,  Interart Studies,  Medienkomparatistik). Medio(s) y narración: teoría 
de  los  medios  y  la  materialidad  de  los  signos.  Historia  mediática  de  la  literatura,  narratología  
transmedial;  ‘medios narrativos’ y sus particularidades (cine,  literatura,  cómic etc.).  Conceptos de 
intermedialidad y plurimedialidad. Análisis de la medialidad de las literaturas dentro de un nuevo 
paisaje de medios. La traducción de la literatura a otros medios (adaptación fílmica, dramas y obras 
radiales). Los estudios de traducción como campo de investigación de la literatura comparada. La  
teoría literaria comparada: diálogos y polémicas con la estética filosófica y con la teoría literaria.

6.2.  Relaciones trans- e intermediales:  Análisis  de  Lo straniero  de Luchino Visconti  y de  Robinson 
Crusoe  de  Luis  Buñuel  (teóricos). 
Análisis de Apocalypse now de Francis Ford Coppola y Rashōmon de Akira Kurosawa (prácticos).

6.3. Literatura de oficina en el marco de relaciones interdiscursivas (sociología, arquitectura, etc.) e  
intermediales: Análisis de Cuentos de la oficina de Roberto Mariani, de La chica de seda artificial de 
Irmgard Keun y de The Apartment de Billy Wilder (teóricos). Análisis de “Bartleby, el escribiente” de 
Herman Melville y de Estupor y temblores de Amélie Nothomb (prácticos).

d. Bibliografía, filmografía y/o discografía obligatoria, complementaria y fuentes: 

Unidad 1



Bibliografía obligatoria

Cioranescu, A., “Introducción (Antecedentes – Tendencias del comparatismo – Situación actual”. En: –, Principios 
de literatura comparada. Tenerife: Universidad de la Laguna, 1964, pp. 13-30.

Coutinho, Eduardo. “El `nuevo comparatismo` y el contexto latinoamericano”. En: Revista de Culturas y Literaturas 
Comparadas. Córdoba: Facultad de Lenguas, Universidad Nacional de Córdoba, Volumen 6 - Año 2016; 1-8.

Guillén, C., “La hora francesa” y “La hora americana”. En: –, Entre lo uno y lo diverso. Introducción a la Literatura 
Comparada. Barcelona: Crítica, 1985, pp. 65-84.

Jitrik, N. “Comparatística, teoría y crítica”. En: CELEHIS-Revista del Centro de Letras Hispanoamericanas 11/14 – 
(2002), pp. 19-33. 

Maestro, J. G., “El dominio francés: desde la historia literaria” y “El dominio norteamericano: hacia la teoría 
literaria”. En: –, Idea, concepto y método de la Literatura Comparada. Desde el Materialismo Filosófico 
como Teoría de la Literatura. Vigo: Editorial Academia del Hispanismo, 2008, pp. 78-86 y 94-99.

Marino, A., “Replantearse la literatura comparada”. En: Romero López, D. (comp.), Orientaciones en literatura 
comparada. Madrid: Arco/Libros, 1998, pp. 37-85.

Martí, A., “La literatura comparada”. En: Llovet, J. et al., Teoría literaria y literatura comparada. Barcelona: Ariel, 
2012, pp. 333-399.

Ortiz, F., Contrapunteo cubano del tabaco y el azúcar. La Habana: Editorial de Ciencias Sociales, 1983. 
Rama, A., “Los procesos de transculturación en la narrativa latinoamericana”. En: Revista de Literatura 

Hispanoamericana 5 (1974), pp. 7-38. 
Vedda, M., “Elementos formales de la novela corta”. En: Aren, F./Rotemberg, S./Vedda, M. (eds.), Antología de la 

novela corta alemana. De Goethe a Kafka. Buenos Aires: Colihue, 2001, pp. 5-24.
Wellek, R., “La crisis de la literatura comparada”. En: Carbonell, N./Vega, M.J. (eds.), La literatura comparada: 

principios y métodos. Madrid: Gredos, 1998, pp. 79-88.

Fuentes

Boccaccio, G., “Historia de Federigo de los Alberighi”. En: –, El Decamerón 2. Trad. de Esther Benítez. Madrid: 
Alianza, 1994, pp. 458-464.

Henry, O., El regalo de los Reyes Magos. Trad. de M. Lantero González. Madrid: Gaviota, 1994.
Petronio, “La matrona de Éfeso”. En: –, El Satiricón. Introd., trad. y notas de L. Rubio Fernández. Madrid: Gredos, 

1988, pp. 102-104.
Saki, “El cuentista”. En: –, El tigre de la señora Packletide y otros cuentos. Estudio preliminar, sel. y trad. de 

Eduardo Paz Leston. Buenos Aires: CEAL, 1972.

Bibliografía complementaria

Candido, A., “Palavras do homenageado”. En: Anais do Primeiro Congresso da ABRALIC I (1988), pp. 17-20.
Carvalhal, T. F., Literatura Comparada. San Pablo: Appris, 1986.
Coutinho, E. F., “Living and Narrating in a Mestizo Continent”. En: Mitteilungen des DGAVL 6 (1992), pp. 20-40. 
Croce, M., “Aproximaciones a una historia comparada de las literaturas argentina y brasileña”. En: O eixo e a roda 

[Belo Horizonte, Universidade Federal de Minas Gerais] 18 (2009), pp. 105-121.
–, “El canon latinoamericano o esa comunidad imaginada que impulsa la utopía de América”. En:Revista Afuera. 

Estudios de crítica cultural 11 (2012).
Dornheim, N. J., “Las interrelaciones literarias entre Latinoamérica y Alemania. Un campo específico de la 

Germanística Latinoamericana. Métodos, direcciones, posibilidades”. En: Marques de Paiva, O. (ed.), Acta. 
IV. Lateinamerikanischer Germanistenkongress (1974). San Pablo: USP, 1974, pp. 293-314. 

–, “Del comparatismo ingenuo a la institucionalización de la Literatura Comparada en la Argentina: Arrieta, 
Battistessa, Maiorana”. En: BLC XIII-XV (1988-1990), pp. 143-163.

Dethurens, Pascal (ed.), Une amitié européenne. Nouveaux horizons de la littérature comparée. París: H. Champion, 
2001.

Domínguez César/ Saussy, Haun/ Villanueva, Darío (eds.), Introducing Comparative Literature: New Trends and 
Applications. Londres, Nueva York: Routledge, 2015.



Garnica  de  Bertona,  C.,  “Temas  comparatistas  en  revistas  literarias  argentinas”.  En:  Boletín  de  Literatura 
Comparada.  Mendoza:  Universidad  Nacional  de  Cuyo,  Facultad  de  Filosofía  y  Letras,  Instituto  de 
Literaturas Modernas. Año XIII-XV, 1988-1990; 39-62.

Gifford, H., Comparative Literature. Londres: Routledge, 2020.
Magersky, Christine / Karpenstein-Eßbach, Christa, Literatursoziologie. Grundlagen, Problemstellungen und 

Theorien. Wiesbaden: Springer, 2019. 
Moraldo, S. (ed.), Komparatistik gestern und heute. Perspektiven auf eine Disziplin im Übergang. Bonn: Bonn U.P., 

2019.
Núnez, E., “Literatura Comparada en Hispanoamérica”. En: Comparative Literature Studies 1 (1964), pp. 41-45. 
Silveira, T. da, Literatura Comparada. Río de Janeiro: GRD, 1964. 
Strohschneider, B. Komparatistik in Lateinamerika. Wissenschaftsgeschichte und Entwicklungstendenzen unter 

besonderer Berucksichtigung von Brasilien und Argentinien. Marburg: Tectum, 2011.
Xamist, F.J., “Contrapunto. Reflexiones en torno a los métodos de la Literatura Comparada”. En: 452ºF. Revista 

electrónica de teoría de la literatura y literatura comparada 5 (2011), pp. 32-44.
Weisstein, U., Introducción a la literatura comparada. Trad. de María Teresa Piñel. Barcelona: Planeta, 1975.
Zymner, Rüdiger/Hölter, Achim (eds.), Handbuch Komparatistik. Theorien, Arbeitsfelder, Wissenspraxis. 

Darmstadt: WBG, 2013.

Unidad 2

Bibliografía obligatoria

Ashcroft,  B./Griffiths,  G./Tiffin,  H.,  “El  imperio  contraescribe.  Introducción  a  la  teoría  y  práctica  del 
postcolonialismo”.  En:  Carbonell,  N./Vega,  M.J.  (eds.),  La literatura comparada: principios  y  métodos. 
Madrid: Gredos, 1998, pp. 178-187.

Campos López, R., “El pensamiento feminista-decolonial en la poesía de Khédija Gadhoum y Fátima Galia”. En: 
Cubillo Paniagua, R. / Campos López, R. (eds.), Estudios actuales de literatura comparada. Teorías de la 
literatura y diálogos interdisciplinarios. Vol. I. San José de Costa Rica: Universidad de Costa Rica, 2019, 
pp. 312-388.

Carbonell, N./Torras, M. (comps.), Feminismos literarios. Madrid: Arco/Libros, 1999.
Chow, R., “La cuestión antigua/nueva de la comparación en los Estudios literarios: una perspectiva posteuropea”. 

En: Domínguez, C. (comp.)., Literatura europea comparada. Madrid: Arco/Libros, 2013, pp. 147-175.
Maestro, J. G., “Crítica del concepto goethiano de Weltliteratur”. En: –, Idea, concepto y método de la Literatura 

Comparada. Desde el Materialismo Filosófico como Teoría de la Literatura. Vigo: Editorial Academia del 
Hispanismo, 2008, pp. 159-175.

–, “La Literatura Comparada es una invención europea, una construcción nacionalista y una interpretación etic de la 
literatura”. En: –,  Idea, concepto y método de la Literatura Comparada. Desde el Materialismo Filosófico 
como Teoría de la Literatura. Vigo: Editorial Academia del Hispanismo, 2008, pp. 113-157.

Rodríguez Corrales, C., “Repensar las violencias: Un estudio comparado de las violencias desde las masculinidades”. En: 
Cubillo  Paniagua,  R.  /  Campos  López,  R.  (eds.),  Estudios  actuales  de  literatura  comparada.  Teorías  de  la 
literatura y diálogos interdisciplinarios.  Vol. I.  San José de Costa Rica: Universidad de Costa Rica, 2019, pp. 
339-358.

Schmeling, M. “¿Es deseable una literatura mundial? Progreso y calma en la consciencia cultural moderna”. En: 
Domínguez, C. (comp.)., Literatura europea comparada. Madrid: Arco/Libros, 2013, pp. 177-210.

Sniader Lanser, S., “¿Comparado con qué? Feminismo global, comparatismo y las herramientas del amo”. En: 
Carbonell, N./Vega, M.J. (eds.), La literatura comparada: principios y métodos. Madrid: Gredos, 1998, pp. 
195-205.

Tötösy, S., “Estudios postcoloniales: el ‘Otro’, el sistema, y una perspectiva personal, o esto (también) es literatura 
comparada”. En: Romero López, D. (comp.), Orientaciones en literatura comparada. Madrid: Arco/Libro, 
1998, pp. 199-206.

Fuentes

Camus, A., El extranjero. Trad. de J. Á. Valente. Madrid: Alianza, 2001
Conrad, J., “El corazón de las tinieblas”. En: –, Narrativa breve completa. Trad. de J. S. Cárdenas. Madrid: Sexto 



Piso; Santiago de Chile: Hueders, 2015, pp. 243-356.
Daoud, K., Meursault, caso revisado. Trad. de T. Lanero. Madrid: Almuzara, 2015. 
Sáleh, T., Época de migración al Norte. Trad. de M. L. Cavero. Madrid: Huerga y Fierro, 1988.

Bibliografía complementaria

Anzaldúa, G., Borderlands/La Frontera: The New Mestiza. San Francisco: Aunt Lute, 1987. 
Babka, A. “‘Gender/Genre-(in)-trouble’. Literaturtheorie nach dem Gesetz der Gattung”. En: Burtscher- Bechter, 

B./Sexl, M. (ed.), Theory Studies? Konturen komparatistischer Theoriebildung zu Beginn des 21. Jh.s. 
Innsbruck, etc.: Bozen, 2001, pp. 91-107. 

Bernheimer, Ch. (ed.), Comparative Literature in the Age of Multiculturalism. Baltimore/Londres: John Hopkins 
U.P., 1995. 

Bürger, P. / Bürger, Ch. (eds.), Zur Dichotomie von hoher und niederer Literatur, Frankfurt/ M 1982.
Butler, J. Cuerpos que importan: sobre los límites materiales y discursivos del “sexo”. Buenos Aires: Paidós, 2002.
Finney, Gail, “What ’ s Happened to Feminism?”. En: Saussy, Haun (ed.), Comparative Literature in an Age of 
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e. Organización del dictado de la materia: 
     
La  materia  se  dicta  en  modalidad presencial  atendiendo a  lo  dispuesto  por  REDEC-2024-2526-UBA-
DCT#FFYL la cual establece pautas complementarias para el dictado de las asignaturas de grado durante el  
Ciclo Lectivo 2025. 
. 

Materia de grado (Bimestrales, Cuatrimestrales y Anuales):



Podrá dictar hasta un treinta por ciento (30%) de sus clases en modalidad virtual. El dictado virtual estará 
compuesto  exclusivamente  por  actividades  asincrónicas  que  deben  complementar  tanto  las  clases 
teóricas como las clases prácticas.
En caso de contar con más de 350 estudiantes inscriptos, las clases teóricas se dictarán en forma virtual.

El porcentaje de virtualidad y el tipo de actividades a realizar se informarán a través de la página web de  
cada carrera antes del inicio de la inscripción.

- Carga Horaria: 

Materia  Cuatrimestral:  La  carga  horaria  mínima es  de  96  horas  (noventa  y  seis)  y  comprenden un 
mínimo de 6 (seis) y un máximo de 10 (diez) horas semanales de dictado de clases.

f. Organización de la evaluación: 

Régimen de
PROMOCIÓN DIRECTA (PD)

Establecido en el Reglamento Académico (Res. (CD) Nº 4428/17.

El régimen de promoción directa consta de 3 (tres) instancias de evaluación parcial. Las 3 instancias 
serán  calificadas  siguiendo  los  criterios  establecidos  en  los  artículos  39º  y  40º  del  Reglamento 
Académico de la Facultad.

Aprobación de la materia:
La aprobación de la materia podrá realizarse cumplimentando los requisitos de alguna de las siguientes  
opciones:

Opción A
-Asistir  al  80% de cada instancia  que constituya la  cursada (clases  teóricas,  clases  prácticas,  clases 
teórico-prácticas, etc.)
-Aprobar las 3 instancias de evaluación parcial con un promedio igual o superior a 7 puntos, sin registrar  



ningún aplazo.

Opción B
-Asistir al 75% de las clases de trabajos prácticos o equivalentes.
-Aprobar las 3 instancias de evaluación parcial (o sus respectivos recuperatorios) con un mínimo de 4 
(cuatro) puntos en cada instancia, y obtener un promedio igual o superior a 4 (cuatro) y menor a 7 (siete)  
puntos entre las tres evaluaciones.
-Rendir un EXAMEN FINAL en el que deberá obtenerse una nota mínima de 4 (cuatro) puntos.

Para ambos regímenes: 

Se dispondrá de UN (1) RECUPERATORIO para aquellos/as estudiantes que:
- hayan estado ausentes en una o más instancias de examen parcial; 
- hayan desaprobado una instancia de examen parcial.
La  desaprobación  de  más  de  una  instancia  de  parcial  constituye  la  pérdida  de  la  regularidad  y  el/la 
estudiante deberá volver a cursar la materia. 
Cumplido  el  recuperatorio,  de  no  obtener  una  calificación  de  aprobado  (mínimo  de  4  puntos),  el/la 
estudiante deberá volver a inscribirse en la asignatura o rendir examen en calidad de libre. La nota del 
recuperatorio reemplaza a la nota del parcial original desaprobado o no rendido.
La corrección de las evaluaciones y trabajos prácticos escritos deberá efectuarse y ser puesta a disposición  
del/la estudiante en un plazo máximo de 3 (tres) semanas a partir de su realización o entrega. 

VIGENCIA DE LA REGULARIDAD: 
Durante la vigencia de la regularidad de la cursada de una materia, el/la estudiante podrá presentarse a  
examen  final  en  3  (tres)  mesas  examinadoras  en  3  (tres)  turnos  alternativos  no  necesariamente 
consecutivos. Si no alcanzara la promoción en ninguna de ellas deberá volver a inscribirse y cursar la 
asignatura o rendirla en calidad de libre. En la tercera presentación el/la estudiante podrá optar por la  
prueba escrita u oral.
A los fines de la instancia de EXAMEN FINAL, la vigencia de la regularidad de la materia será de 4 
(cuatro) años.  Cumplido este plazo el/la estudiante deberá volver a inscribirse para cursar o rendir  en  
condición de libre.

RÉGIMEN  TRANSITORIO  DE  ASISTENCIA,  REGULARIDAD  Y  MODALIDADES  DE 
EVALUACIÓN DE MATERIAS:  El  cumplimiento  de  los  requisitos  de  regularidad en  los  casos  de 
estudiantes  que  se  encuentren  cursando  bajo  el  Régimen  Transitorio  de  Asistencia,  Regularidad  y 
Modalidades de Evaluación de Materias (RTARMEM) aprobado por Res. (CD) Nº 1117/10 quedará sujeto 
al  análisis  conjunto entre el  Programa de Orientación de la SEUBE, los Departamentos docentes y el  
equipo docente de la materia.

Firma

Aclaración: Dr. Miguel Vedda



Cargo: Prof. Asociado
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